
Erkundungs-Rundfahrt in Bozen
Esplorando Bolzano in bici
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1   Einleitung – introduzione

Das vorliegende Dokument ist das Ergebnis einer 
Stadterkundungsfahrt mit dem Fahrrad, mit dem 
die Qualitäten und Verbesserungspotentiale von/für
Bozen aufgezeigt werden. Die Beschreibung hier 
dient dem Überblick und es besteht natürlich kein 
Anspruch auf Vollständigkeit. Viele Texte und 
Bilder bedürfen der weiteren Erklärung und sind 
hier nur stichwortartig aufgelistet. Die Bilder sind 
nach Stadtvierteln geordnet und wollen als 
Promemoria einen kleinen Überblick über die 
verschiedenen Situationen aufzeigen.  Von 
Bedeutung sind daher weitere Runden mit den 
Stadträten, den jeweiligen Stadtviertelräten und 
interessierten Bürgern unter Einbeziehung deren 
Erfahrungen.

Alle jene, die etwas zur nachhaltigen 
Stadtentwicklung beitragen wollen, sind herzlich 
willkommen!

"Città nostra Bolzano- Unsere Stadt Bozen" ist eine
unabhängige Gruppe von Interessierten, die sich für
eine positive Stadtentwicklung im Sinne des 
Gemeinwohls einsetzen.

Alle Termine werden angekündigt auf:
http://www.salto.bz/groups/citta-nostra-bolzano-
bozen-unsere-stadt

Questo documento è il risultato di un giro in 
bicicletta per esplorare la città, con l'intento di 
individuare le qualità di Bolzano e i suoi aspetti 
passibili di miglioramento. La descrizione che 
facciamo qui ha solo un carattere d'insieme, e 
naturalmente non ha nessuna pretesa di 
completezza. Molti dei testi e delle immagini 
necessitano di ulteriori spiegazioni e sono elencati 
qui solo per voci. La sequenza delle immagini è per 
quartieri; l'intento delle riprese è quello di servire 
da promemoria di una rapida visione d'insieme 
delle diverse realtà compresenti. Sarà importante 
perciò fare molti altri giri con i consiglieri 
comunali, con i consiglieri dei singoli quartieri  e 
con i cittadini e le cittadine interessati, ascoltando le
loro esperienze.

Tutte le persone che vogliono contribuire in qualche
modo allo sviluppo sostenibile della città, sono 
benvenute!

“Città nostra Bolzano – Unsere Stadt Bozen” è un 
gruppo indipendente di persone interessate che si 
attivano per uno sviluppo urbano positivo nel segno
del bene comune.

Tutti gli appuntamenti sono comunicati su:
http://www.salto.bz/groups/citta-nostra-bolzano-
bozen-unsere-stadt

Eine gute Einleitung ist das Buch
von Jan Gehl: Städte für 
Menschen

Das menschliche Maß

Zuerst gestalten wir die Stadt – 
dann prägt sie uns 

Die Stadt als Ort für 
Begegnungen

Una buona introduzione è il 
libro di Jan Gehl Städte für 
Menschen (“Città per la 
gente”), Cities for People.

A misura umana.

Prima noi diamo forma alla 
città, poi lei ci dà la sua 
impronta.

Città, luogo d'incontri
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Sinneswahrnehmungen,
Kommunikation und
Größenordnungen

Die soziale Distanz wächst bei
größerer Entfernung, die
Gesichtszüge sind ab 10 m nicht
mehr wahrnehmbar. Plätze und
Straßen brauchen für eine gute
soziale Qualität kurze Distanzen.

Bild: Jan Gehl, Städte für Menschen

Percezioni, comunicazione e
ordini di grandezza

La distanza sociale cresce con
l'aumentare della lontananza, i
tratti del volto dopo 10 metri
non sono più distinguibili. Per
una buona qualità sociale,
strade e piazze hanno bisogno
di distanze brevi.

Immagine: Jan Gehl, Städte für
Menschen. 

Gesundheit: Bewegung fördern,
gute Luft.

Beispiel: Bozen Skatepark

Salute: favorire il movimento,
aria buona.

Un esempio: lo skatepark di
Bolzano

Städte für alle Menschen:

Junge, alte, beeinträchtigte, 

ohne motorisiertem Verkehr

Beispiel: Venedig

Città per tutte le persone:

giovani, vecchi, disabili e poco
prestanti, niente traffico
motorizzato.

Un esempio: Venezia

Städte zum Verweilen

Beispiel: Zürich Lindenhof

Città per passarci il tempo.

Un esempio: Zürich Lindenhof

Städte als Orte der Begegnung

Beispiel: Zürich Lindenhof

Città come luoghi d'incontro.

Un esempio: Zürich Lindenhof
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Reizvolle Orte im angemessenen
Maßstab

Beispiel: das neue Gebäude am
Anfang der Weggensteinstrasse
fügt sich sehr gut in das
bestehende Ensemble ein.

Luoghi piacevoli di proporzioni
adatte.

Un esempio: il nuovo edificio
all'inizio di via Weggenstein si
inserisce molto bene
nell'ensamble esistente.

Abwechslungsreiche
Erfahrungen: schmale Häuser,
viele Details und vertikal
gegliederte Fassaden.

Sperimentare varietà e
ricchezza di sensazioni: case
strette, molti dettagli e facciate
articolate in senso verticale.

Städte für Radfahrer und
Fußgänger

Città per ciclisti e pedoni.

Die Stadt auf Augenhöhe:

Das Freiburger Modell, die
autofreie Siedlung Vauban mit
weiteren vorbildlichen Aspekten
(co-housing, ...)

Das menschliche Maß – 

der Ausgangspunkt aller weiteren
Überlegungen

La città all'altezza d'occhio: 

il modello di Friburgo, la zona
libera dalle auto di Vauban, che
ha pure altri aspetti esemplari
(co-housing...) 

A misura umana:

il punto di partenza di ogni altra
riflessione.

„Wenn man Städte für Autos und
Verkehr plant, bekommt man
Autos und Verkehr. Wenn man
für Menschen und Plätze plant,
bekommt man Menschen und
Plätze“.

Fred Kent (Stadtentwickler)

"Se progetti le città per le
automobili e il traffico, ottieni
automobili e traffico. Se
progetti pensando a persone e
luoghi, ottieni persone e
luoghi.“

Fred Kent (urbanista)
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2  Die Stadtviertel – i quartieri
2.1  Gries-Quirein | Gries-S. Quirino
Bürgerzentrum - Grieser Platz
Nr. 18 (Altes Grieser 
Rathaus)

Centro civico "Gries-S. 
Quirino"
Piazza Gries, 18 (Palazzo 
Altmann, Antico Municipio 
di Gries)

Start am Grieserplatz - die
Fußgänger sind an den Rand
gedrängt.     
Der Platz vor der Kirche sollte
ein Treffpunkt für die
Bevölkerung sein. Die Funktion
des Platzes ist beschnitten durch
den motorisierten Verkehr.

Partenza in piazza Gries – i
pedoni sono costretti a stare ai
margini. 
La piazza davanti alla chiesa
dovrebbe essere un punto di
incontro per la popolazione. La
funzione della piazza è tranciata
dal traffico motorizzato. 

Das Zentrum des Platzes ist kein
Zentrum, sondern eine
Verkehrsinsel. Der Platz selber
ist kein Platz, sondern eine
Verkehrskreuzung, auf der
FußgängerInnen und
FahrradfahrerInnen ständig in
Gefahr sind. An dem Verhältnis
der Flächen, die dem
motorisierten Verkehr und dem
Fuß - und Radverkehr gewidmet
sind, erkennt man auch deren
Wertschätzung.

Il centro della piazza non è un
centro, bensì un'isola
spartitraffico. La piazza stessa
non è una piazza, ma un
incrocio in cui le persone che
vanno a piedi e in bicicletta
sono continuamente in pericolo.
Per capire il diverso valore che
viene dato al traffico
motorizzato e a quello pedonale
e ciclistico, basta guardare che
differenza c'è fra le aree ad essi
rispettivamente dedicate.

Ältere und beeinträchtigte
Menschen sind langsamer und
brauchen eine Umgebung, die
damit umzugehen weiß.

Le persone anziane e meno
prestanti fisicamente sono più
lente e hanno bisogno di essere
circondate da un ambiente che
sappia accoglierle
adeguatamente.

Ein Kulturhaus muss auf einen
großen Platz münden, damit es
seine Funktion als Treffpunkt
wahrnehmen kann.

Una Casa della Cultura deve
affacciarsi su una grande piazza,
in modo che si possa coglierne
la sua funzione di luogo di
incontro.
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Die Freiheitsstraße ist von der
Breite her gesehen eine
Stadtautobahn, wo wiederum
Fuß- und Radverkehr an den
Rand gedrängt sind und sich
gegenseitig gefährden.

Corso Libertà, come larghezza,
è un'autostrada urbana dove
ancora una volta il traffico
pedonale e quello ciclistico
sono spinti ai margini e si
mettono in pericolo a vicenda.

Der Mazziniplatz ist eine Fläche,
die von einer Verkehrskreuzung
durchschnitten wird und auf dem
sich Kinder nie unbegleitet
bewegen können.

Piazza Mazzini è un'area
tagliata da un incrocio trafficato
e su cui i bambini non possono
mai muoversi senza essere
accompagnati.

Einmal wöchentlich wird dieser
Teil des Platzes zwar durch den
Bauernmarkt aufgewertet, bei der
Platzgestaltung wurde aber nicht
daran gedacht, dass dieser Raum
der Treffpunkt des Viertels sein
sollte.

Una volta alla settimana questa
parte della piazza viene
valorizzata dal mercatino dei
contadini; ma quando si
progettò la piazza non si pensò
che questo spazio sarebbe
dovuto essere il punto di
incontro del quartiere.

Dieser Grünraum wird von alten
und beeinträchtigten Menschen
wie auch von Familien stark
frequentiert mangels naher
Grünflächen. Die
Grünflächennutzung ist
beeinträchtigt durch den Lärm
der Kreuzung und des großen
Parkplatzes.

 Questo spazio verde viene
frequentato molto da persone
anziane e con problemi di
movimento o altro e anche da
famiglie, per mancanza di aree
verdi vicine. L'utilizzo delle
zone verdi è molto disturbato
dal rumore del traffico
dell'incrocio e del grande
parcheggio.

Auch die Cafés am Rande des
Platzes sind durch den starken
Lärm benachteiligt. 

Anche i caffè intorno alla piazza
sono svantaggiati dal forte
rumore.
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In der Straße zum 4.
Novemberplatz  ist eine Einfahrt
zur Tiefgarage. Der verbliebene
Gehsteig lädt nicht zum
Verweilen ein.

Nella strada verso piazza 4
Novembre c'è un accesso al
parcheggio sotterraneo. Il
residuo tratto di marciapiede
non propizia la sosta delle
persone.

Diese Wohnsiedlung neben dem
4. Novemberplatz bietet einen
vorbildlichen autofreien
Lebensbereich.

Dieser Innenbereich ist sehr
ruhig.

Questo insediamento
residenziale accanto a piazza 4
Novembre offre un esemplare
spazio vitale libero dalle auto.

Questa area interna è molto
tranquilla.

Allerdings werden spielende
Kinder als stärkere Belastung
empfunden als der Lärm des
außen herum verlaufenden
motorisierten Verkehrs.

Tuttavia i bambini che giocano
sono percepiti come un disturbo
più forte del rumore del traffico
motorizzato che circola
all'esterno.

Es ist ein Ort, der zum Begegnen
und Verweilen einlädt. 

È un luogo che invita a fermarsi
e a incontrarsi.

Der Fahrradweg ins Zentrum
wird von einer Ampelanlage
unterbrochen. Die Regelung lässt
den Fuß- und Radverkehr 15
Sekunden zwischen zwei
Rotphasen Zeit zum Überqueren,
dem motorisierten Verkehr
werden allerdings 25 Sekunden
zur Verfügung gestellt. Auch hier
lässt sich die unterschiedliche
Wertschätzung ablesen.

La pista ciclabile verso il centro
è interrotta da un impianto
semaforico. Esso è regolato in
modo che chi va a piedi o in
bici ha solo 15 secondi di tempo
per attraversare, mentre il
traffico motorizzato dispone di
25 secondi. Anche qui è
possibile leggere la differenza di
considerazione in base al
diverso trattamento riservato.
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2.2  Zentrum-Bozner Boden-Rentsch | Centro-Piani-Rencio
Bürgerzentrum
Zentrum-Bozner Boden-Rentsch
Gumergasse 7 (Erdgeschoss des
Rathauses)

Centro Civico
Centro-Piani-Rencio
Vicolo Gumer, 7 (piano terra
edificio comunale)

Die Silbergasse bietet den
Lokalen eine ruhige Atmosphäre
und wirtschaftliche Attraktivität,
die auf die Verkehrsberuhigung
zurückzuführen ist. Die private
Nutzung begünstigt auch eine
vielfältige öffentliche Nutzung.

Via Argentieri offre ai locali che
vi si affacciano un'atmosfera
tranquilla che attrae gli avventori
e che è da ricondursi alla
limitazione del traffico. L'uso
privato favorisce anche un
molteplice uso pubblico. 

Wenn die Jugendlichen sagen, sie
gehen „in die Stadt“, meinen sie
einzig und allein die
verkehrsberuhigte Altstadt. Dies
ist auch ein wertvoller
Begegnungs- und Lebensraum
für Kinder und ältere Menschen.

Quando i giovani dicono che
vanno “in città”, intendono solo
ed esclusivamente la città vecchia
a traffico limitato. Questo è anche
uno spazio prezioso dove bambini
e persone anziane possono vivere
e incontrarsi.

Der Brunnen lädt zum Verweilen
ein.

La fontana invita a sostare.

Die Lauben und ihre
Zwischenräume laden zum
Flanieren ein und dabei wird
auch eingekauft. Hier finden wir
alle Eigenschaften eines
„natürlichen Einkaufszentrums“:
eine ruhige, wettergeschützte
Straße, an der viele Geschäfte
aneinandergereiht sind. Die
großen Ketten haben den Wert
erkannt, verringern leider die
Vielfalt.

I Portici e la via che sta nel
mezzo invitano ad andare a zonzo
e mentre si va a zonzo si possono
anche fare acquisti. Qui troviamo
tutte le qualità di un “centro
commerciale naturale”: una
strada tranquilla e riparata dalle
intemperie con molti negozi uno
accanto all'altro. Le grandi catene
ne hanno riconosciuto il valore,
però purtroppo riducono la
varietà.
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Hier können sich
FußgängerInnen und
RadfahrerInnen im gegenseitigen
Respekt bewegen. Wieso gibt es
solch ein natürliches
Einkaufszentrum nur im Bereich
Lauben und nicht auch in den
anderen Stadtvierteln?

Qui le persone che vanno a piedi
e in bicicletta possono muoversi
nel reciproco rispetto. Perché un
centro commerciale naturale
come questo c'è solo nella zona
dei Portici e non anche in altri
quartieri?

Die Sichtweite spielt  bei der
Qualität eines öffentlichen
Raumes eine große Rolle. Die
Person am Ende der 50
Meterschnur ist nicht erkennbar,
ein sozialer Kontakt ist nur bei
Entfernungen bis zu 10 Metern
möglich.

La distanza visuale gioca un
ruolo molto importante nella
qualità di uno spazio pubblico. La
persona che si trova all'estremità
distante 50 metri non è
riconoscibile, un contatto sociale
è possibile solo fino a 10 metri di
distanza. 

Die meisten Geschäfte haben
eine Breite von ca. 5 bis 8 m,
somit erleben die Besucher bei
einer Geschwindigkeit von 3 bis
5 km/h eine Abwechslung der
Geschäfte alle 1 bis 2 Sekunden.
Die Häuser sind vertikal
gegliedert und verkürzen damit
optisch die Länge der Straße. 

La maggior parte dei negozi
hanno una larghezza circa da 5 a
8 metri, così i frequentatori
muovendosi a una velocità da
circa 3 a 5 km/h vedono un
negozio diverso ogni 1 o 2
secondi. Le case sono articolate
verticalmente e in questo modo
l'effetto ottico è che la strada sia
più corta.

Passage alte Gemeinde, ein Platz
zum Abschalten.

Passaggio Antico Municipio, un
luogo per staccare.

Der Rathausplatz wird für
vielfältige Veranstaltungen
genutzt, auch für Bauernmärkte
und den handwerklichen Teil des
Weihnachtsmarktes.

Piazza Municipio viene usata per
svariate manifestazioni, anche per
i mercati dei contadini e per la
parte artigianale del mercatino di
Natale.
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Auch die Bindergasse ist von
Einheimischen und TouristInnen
stark   frequentiert. 

Anche via Bottai è intensamente
frequentata da autoctoni e turisti.

Die private Nutzung  vor der Bar
in der Gummergasse bildet einen
halböffentlichen Bereich, welche
die Begegnung fördert. 
Die weitere Gestaltung des
Platzes ist lieblos. 

L'uso privato del bar in vicolo
Gummer forma un ambiente
semi-pubblico che favorisce gli
incontri.
Per il resto la piazzetta è stata
configurata con poco amore. 

Auch am Kornplatz gibt es
halböffentliche Bereiche mit
privater Bewirtschaftung.

Anche in piazza del Grano c'è una
commistione di uso pubblico e di
uso privato.

Die Stadt lebt von den vielen
kleinen privaten Investoren, die
sich ihre Nischen schaffen und
die Stadt bereichern. Gönnen wir
dies auch den anderen
Stadtvierteln? Welche
Bedingungen braucht es, damit
dies auch dort gelingen kann?
Dies können wir von der Altstadt
abschauen.

La città vive dei molti piccoli
investitori privati che si creano le
loro nicchie e l'arricchiscono. Lo
concediamo anche agli altri
quartieri? Quali sono le
condizioni necessarie per riuscirci
anche lì? Questo possiamo
copiarlo dalla città vecchia.

Kornplatz mit Waaghaus vorher Piazza del Grano con Casa della
Pesa prima... 
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Kornplatz mit Waaghaus nachher
- eine Installation fördert
Begegnung und Verweilen.

...Piazza del Grano con Casa della
Pesa dopo – un'installazione  che
favorisce gli incontri e la sosta.

Wenn der motorisierte Verkehr
herausgehalten wird, verlangsamt
sich der Rhythmus und die
Räume bekommen ein
menschliches Maß und damit
Lebendigkeit.

Se il traffico motorizzato viene
tenuto fuori, il ritmo rallenta e gli
spazi diventano a misura umana e
si vivacizzano.

Waltherplatz- auch ein Denkmal
bietet eine Möglichkeit zum
Verweilen.

Piazza Walther: anche un
monumento offre una possibilità
di fermarsi.

Fuß- und Radverkehr haben eine
Geschwindigkeit mit
menschlichem Maß und erlauben
Kommunikation.

Il traffico pedonale e quello
ciclistico hanno una velocità a
misura umana e permettono la
comunicazione. 

„Wenn man Städte für Autos und
Verkehr plant, bekommt man
Autos und Verkehr. Wenn man
für Menschen und Plätze plant,
bekommt man Menschen und
Plätze“.
Fred Kent (Stadtentwickler)

"Se progetti le città per le
automobili e il traffico, ottieni
automobili e traffico. Se progetti
pensando a persone e luoghi,
ottieni persone e luoghi.“

Fred Kent (urbanista)
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Die schattigen, engen Gassen, die
dem Klima entsprechend
orientiert wurden, bieten
besonders im Sommer günstige
Voraussetzungen für
gastronomische
Wirtschaftsbereiche.

I vicoli stretti e ombreggiati, che
erano stati orientati in base al
clima, offrono specialmente in
estate le premesse più favorevoli
per l'insediamento di locali
gastronomici. 

Die Postgasse zum
Dominikanerplatz ist allerdings
nur mehr teilweise
verkehrsberuhigt und ist auch
zum Flanieren nicht attraktiv.
Das hier gelegene Kaufhaus
Upim hat geschlossen. 
Die Autos und Busse drängen
FußgängerInnen und
RadfahrerInnen an den Rand, die
dringend nötigen
Radabstellflächen wurden
entfernt.

Vicolo della Posta verso piazza
Domenicani è a traffico limitato,
tuttavia ancora solo parzialmente,
e non attrae chi vuole andare a
zonzo. Il grande magazzino
UPIM, che prima era qui, ha
chiuso.
Le auto e gli autobus spingono ai
margini le persone che vanno a
piedi e in bici e i parcheggi per le
biciclette, urgentemente
necessari, sono state rimossi. 

Der Dominikanerplatz hat nicht
die Eigenschaften eines Platzes,
weil man sich in seiner Mitte
nicht ungestört aufhalten kann.

Piazza Domenicani non ha le
qualità di una piazza, perché non
si può intrattenersi indisturbati
nel mezzo.

Die Proportionen des
Dominikanerplatzes hätten ein
menschliches Maß, sind jedoch
ein ungenutztes Potential. Nur an
den Rändern findet Leben statt.

Le proporzioni di piazza
Domenicani sarebbero a misura
umana, ma sono un potenziale
non utilizzato. C'è vita solo ai
margini.

Der Universitätsplatz: hier gibt es
von der Würstelbude bis zum
Fahrradständer zwar alles, aber
es ist kein Platz, auf dem man
sich trifft und aufhält

 Piazza dell'Università: qui c'è
tutto, dal baracchino dei würstel
al parcheggio biciclette, ma non è
una piazza per incontrarsi e
sostare.
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Dieser öffentliche Raum wird der
Wichtigkeit des Gebäudes nicht
gerecht: er öffnet sich auf den
Verkehr, anstatt sich um das
Gebäude zu schließen.

 Questo spazio pubblico non rende
giustizia all'importanza
dell'edificio: si apre sul traffico
anziché chiudersi intorno
all'edificio.

Der Verdiplatz ist kein Platz,
sondern eine Verkehrskreuzung.
Das Stadttheater kann hier als
Magnet nicht wirken, weil
sämtliches Leben von Autos und
Schwerverkehr verdrängt wird. 

Piazza Verdi non è una piazza, ma
è un incrocio di traffico. Il Teatro
Civico qui non può fungere da
polo magnetico, poiché la vita
viene spinta ai margini dalle auto
e dal traffico pesante.

Ein Platz, genannt Verdiplatz, der
die Parkgarage für die Fußgänger
mit dem Herzen der Stadt
verbindet.

Una piazza, chiamata piazza
Verdi, che collega per i pedoni il
Parkgarage con il cuore della
città.

ein trister, vergessener
Abschnitt des Zentrums:
Der Bozner Boden

Una parte del centro storico triste
e dimenticata: i Piani di Bolzano

öffentliche Gebäude ohne
sinnvoll gestaltetem öffentlichem
Raum: die Menschen, die hier
arbeiten und wohnen sollen sich
wohl nur mit dem Auto
bewegen?

Degli edifici pubblici privi di uno
spazio pubblico che abbia un
assetto sensato: le persone che
lavorano e abitano qui devono
potersi spostare solo l'auto?

Wohnen und Arbeiten im
Niemandsland

Abitare e lavorare nella Terra-di-
Nessuno.
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Die Menschen, die hier wohnen,
sind Bürger 2. Kategorie: keine
Geschäfte keine öffentlichen
Einrichtungen, vernachlässigte
Gehsteige

Le persone che abitano qui sono
cittadini di seconda categoria:
niente negozi, niente istituzioni
pubbliche, marciapiedi trasandati.

dies ist das Zentrum dieses
Viertels: endlich eine Bar, ein
Restaurant und ein Tabakladen,
aber eine armseelige Bank bei
der Haltestelle zwischen 2
kleinen Bäumen soll den Bürgern
als Treffpunkt dienen?

Questo è il centro di questo
quartiere: finalmente un bar, un
ristorante e una tabaccheria, ma
una panchina misera presso la
fermata tra due alberi piccoli
dovrebbe servire ai cittadini come
punto d'incontro?

Pfannenstielweg:
diese neue Wohnzone hat nur
eine Zufahrtsstraße aber keinen
öffentlichen Raum für
Begegnung und Aufhalten: kann
das Lebensqualität schaffen?

Via Pfannenstiel:
questa nuova zona residenziale ha
solo una strada d'accesso ma
nessuno spazio pubblico per
incontrarsi e sostare; che qualità
della vita può portare ciò?

Brennerstrasse neben dem
Landhaus:

Auf diese Weise kann kein Bezug
zwischen Gebäude und
öffentlichem Raum entstehen. 

Via Brennero vicino al palazzo
provinciale:

In questo modo non può sorgere
nessun rapporto fra gli edifici e lo
spazio pubblico.

Über die Drususbrücke in
die nächsten Stadtviertel

Passando per il il ponte
Druso si arriva nel prossimo
quartiere

Obwohl mit der Stadtumfahrung
(tangenziale), „kammartige
Erschließung“, Alternativen für
den motorisierten Verkehr
geschaffen worden sind, ist die
Drususstraße eine Stadtautobahn
geblieben und verleitet zu hoher
Geschwindigkeit, deren
Begrenzung durch Radarfallen ist
eines der ineffizientesten Mittel.
Besser wäre, die Breite zurück zu
bauen. Die dadurch
freiwerdenden Flächen können
vielfältig genutzt werden.

Anche se con la tangenziale sono
state create alternative per il
traffico motorizzato, via Druso è
rimasta un'autostrada urbana e
consente velocità troppo alte. Per
limitarle, i controlli radar sono
uno dei mezzi più inefficienti.
Sarebbe meglio ridurre la
larghezza. Le aree così liberate
potrebbero essere utilizzate in
molti modi. 
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Der Hadrianplatz: das Zentrum
dieses Viertels: ein
Sammelsurium von Fahrspuren,
Gehwegen, Parkplätzen, Buden
und sonstigen Behältern. Hier
fühlen sich Menschen nicht
eingeladen, sich zu treffen und
aufzuhalten.

Piazza Adriano, il centro di
questo quartiere: un guazzabuglio
di corsie, marciapiedi, posti auto,
casotti e altri contenitori. Qui le
persone non si sentono invitate a
incontrarsi e intrattenersi.

Die Trieststraße hat zwar einige
Geschäfte, aber für ein Flanieren
ist sie zu ungemütlich, es gibt
Ruhezonen zum Verweilen. 
Das Lido ist ein Magnet, der
Platz davor wird nur als
Parkplatzverwendet, zum Treffen
und Aufhalten ist er ungeeignet.

Viale Trieste ha qualche negozio
ma per andarci a zonzo non è
molto piacevole; ci sono delle
zone tranquille per sostare.
Il lido è un polo magnetico, la
piazza antistante viene impiegata
solo come parcheggio, per
incontrarsi e sostare non è adatta.

2.3  Oberau-Haslach | Oltrisarco Aslago
Bürgerzentrum Oberau-Haslach
Angela-Nikoletti-Platz 4

Centro civico Oltrisarco Aslago 
Piazza Angela Nikoletti, 4

Die Romstraße hat ebenso einige
Geschäfte, aber auch sie lädt
nicht zum Flanieren ein.
Der motorisierte Verkehr im
Hintergrund wirkt störend.

Anche su via Roma si affacciano
negozi, ma nemmeno lei invita a
andare a zonzo.
Sulla sfondo c'è sempre il
disturbo causato dal traffico
motorizzato.

Der Nicolettiplatz ist das neue
„Zentrum“ des Stadtviertels, ihm
fehlen aber wiederum die
positiven Eigenschaften eines
Zentrums, wie wir sie in der
Altstadt finden.

Piazza Nicoletti è il nuovo
“centro” del quartiere, ma le
qualità positive di un centro come
quelle che troviamo nella città
vecchia non si trovano neanche
qui.
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Die Fassaden entlang des Platzes
bieten keine halböffentlichen
Räume, sind horizontal statt
vertikal gegliedert und eintönig.
Sie bieten keinen Anreiz, dort
entlang zu gehen, und der Platz
bietet keinen Schatten.

Le facciate che delimitano la
piazza non offrono spazi semi-
pubblici, sono articolate nel senso
orizzontale anziché verticale e
monotone. Non offrono nulla che
invogli a camminare intorno alla
piazza e non si trova ombra.

Der einzige Schatten fällt auf die
Straße.

L'unica ombra che c'è, a quest'ora
cade sulla strada.

Die daneben liegende Kreuzung
zwischen Romstraße und Claudia
Augustastraße ist groß wie ein
Platz, dient aber nur dem
motorisierten Verkehr.

L'incrocio accanto, tra via Roma
e via Claudia Augusta, è grande
come una piazza, ma serve solo al
traffico motorizzato. 

Neben der Kreuzung zur
Haslacherstraße findet
regelmäßig ein Markt statt,
ansonsten parken hier die Autos.

Accanto all'incrocio con via
Aslago c'è regolarmente  mercato,
altrimenti qui parcheggiano le
auto.

Die Geschäfte der Claudia
Augustastraße ziehen auf Grund
des immer noch vorherrschenden
Verkehrs kaum Menschen zum
Bummeln und Shoppen an.

I negozi di via Claudia Augusta, a
causa del traffico ancora
dominante, non attirano la gente a
passeggiare e a fare shopping.
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Die  Claudia Augustastraße ist
zwar teilweise verkehrsberuhigt
worden, aber nicht ausreichend
genug, um die positiven Effekte
nutzen zu können. Diese Straße
hätte gute Voraussetzungen als
natürliches Einkaufszentrum.
Viele kleine Investoren könnten
hier die Stadt bereichern

Via Claudia Augusta è stata
sottoposta a limitazione del
traffico motorizzato, ma non in
misura sufficiente per poterne
sentire gli effetti positivi. Questa
strada offrirebbe buone premesse
come centro commerciale
naturale. Molti piccoli esercenti
potrebbero arricchire la città in
questo luogo.

Die Radarfallen sind ein
offensichtliches Eingeständnis
einer falschen und erfolglosen
Verkehrsplanung.

I controlli radar sono una chiara
conferma del fatto che la
pianificazione urbanistica è stata
inefficace e sbagliata.

Durch die Industriezone in das
Viertel Don Bosco

Attraverso la zona industriale
nel quartiere Don Bosco

Die Industriezone ist entstanden,
um in den Zeiten einer veralteten
Technologie die damals
unvereinbare Nutzung von
Wohnen und Leben bzw.
handwerklicher und industrieller
Tätigkeit zu trennen. Mit den
heutigen Technologien ist eine
gemischte Nutzung möglich. 

La zona industriale è sorta per
separare le funzioni dell'abitare e
del lavorare in un'epoca di
tecnologie obsolete, in cui tali
funzioni erano ancora
inconciliabili, oppure per separare
l'attività artigianale da quella
industriale. Con le tecnologie
attuali è possibile un utilizzo
misto.

Arbeiten und Leben kann wieder
zusammengeführt werden,
Zwangsmobilität kann vermieden
werden und die Räume können
endlich wieder nach
menschlichem Maß gestaltet
werden.

Si può tornare a vivere e lavorare
di nuovo nelle stesse zone, la
mobilità coatta può essere evitata
e gli spazi possono finalmente
essere configurati a misura
umana.

Die vielen Flächen, die heute
dem motorisierten Verkehr
gewidmet sind, können der Stadt
und den Menschen
zurückgegeben werden.   Hier
öffnet sich ein weites Feld für
viele kleine Investoren und ihre
Tätigkeiten. 
Begrünung und Schatten sind ein
guter Anfang.

Le molte aree che oggi sono
dedicate al traffico motorizzato
possono essere restituite alla città
e alle persone. Qui si apre un
vasto campo per molti piccoli
investitori e per le loro attività.
Rinverdire e procurare ombra
rappresentano un buon inizio.
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Die Auffahrt zur Reschenbrücke
hat das Profil einer Autobahn.
Ist das die Einladung in das
nächste Stadtviertel? 

L'accesso a ponte Resia ha il
profilo di un'autostrada.
È questo il modo di invitare a
entrare nel prossimo quartiere?

2.4  Don Bosco
Bürgerzentrum Don Bosco
Don Bosco Platz, 17 

Centro Civico Don Bosco
Piazza Don Bosco, 17

Verwahrloste Bauten mitten in
einem Stadtviertel:  
Die Ortlerstraße.
Wird auch hier ein
Einkaufszentrum gefordert, nur
weil der Ort verwahrlost ist?

Costruzioni trascurate nel bel
mezzo di un quartiere:
via Ortles.
Si invocherà anche qui un centro
commerciale, solo perché c'è il
degrado?

Wie kann sich hier jemand wohl
fühlen? - Ortlerstraße.

Com'è possibile che qualcuno qui
si senta a suo agio?
Via Ortles.

Niemandsland hinter dem Zaun,
welchen Wert hat ein solcher
privater Raum?
( Ortlerstraße)

Oltre il recinto, terra di nessuno:
che valore ha uno spazio privato
come questo?
Via Ortles.
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Der Stillstand der Stadt ergibt
sich durch Nicht-Umsetzung von
Konzepten:
Die Reschenstraße ist nicht
zurückgebaut worden und die
Qualität dieses öffentlichen
Raumes hat sich dadurch nicht
verbessern können. 

La stagnazione della città deriva
dalla mancata realizzazione dei
piani:
Via Resia non è stata
ridimensionata e la qualità di
questo spazio pubblico perciò non
è potuta migliorare.

Hier findet sich kein ruhiger
öffentlicher Raum wie im
Stadtzentrum, wo es sich
entspannt unterhalten lässt.

Qui non si trova uno spazio
pubblico tranquillo come nel
centro cittadino, dove ci si può
intrattenere in modo rilassato.

Eine Eisdiele in der
Reschenstraße: 
Hier ist es auf Grund des
Verkehrs laut  und für ein
Gespräch ungeeignet. Wie viel
mehr Umsatz könnte diese
Eisdiele machen, wenn der
Außenraum nach menschlichem
Maß gestaltet wäre.

Una gelateria in via Resia:
a causa del traffico qui c'è molto
rumore e non si riesce a parlare in
tranquillità. Quanto potrebbe
incassare di più questa gelateria,
se lo spazio esterno venisse
configurato a misura umana.

Firmian: ein wertvoller Innenhof
als Treffpunkt für die Bewohner
und geschützter Spielplatz für die
Kinder.

Firmian: un pregevole cortile
interno come punto d'incontro per
gli abitanti e area giochi protetta
per i bambini.

Muss ein Teich eingezäunt
werden? 

Firmian.

È necessario che uno stagno sia
recintato?

Firmian.

Wichtige öffentliche Gebäude
ohne dazugehörigen öffentlichen
Raum

Alcuni edifici pubblici importanti
senza lo spazio pubblico
pertinente.
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In der Sassaristraße gibt es einige
Bars mit halböffentlichen
vorgesetzten Räumen und ein
paar Geschäften. Das hier
vorhandene Potential an
Kaufkraft und öffentlichem
Leben wird nicht nur durch den
Verkehr beeinträchtigt, sondern
auch durch immer neu
entstehende oder erweiterte
Einkaufszentren auf der anderen
Seite des Flusses gefährdet.

In via Sassari ci sono alcuni bar
con davanti degli spazi semi-
pubblici e alcuni negozi. C'è un
buon potenziale di giro d'affari
per i negozi e anche le premesse
per una vivace uso pubblico della
strada, tuttavia compromesso dal
traffico e anche minacciato da
centri commerciali sempre nuovi
o in espansione dall'altra parte del
fiume. 

Das „Zentrum“ von Don Bosco,
welchem wiederum jede
Eigenschaft eines Zentrums fehlt.

Il “centro” di Don Bosco, al quale
manca ancora una volta ogni
qualità per essere un buon centro.

Der „Platz“ wird wieder durch
eine Straße getrennt.

La “piazza” è di nuovo tranciata
da una strada.

Der Spielplatz hat keinen
Schatten und wird in dieser
Jahreszeit wenig  genutzt.

Al parco giochi non c'è ombra e
in questa stagione viene utilizzato
poco.

Hier gibt es zwei Kirchen. Die
eine hat einen
verkehrsberuhigten Platz.

Qui ci sono due chiese. Una ha
una piazza a traffico limitato.
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Die andere liegt genau an der
Straße.

L'altra si trova proprio affacciata
sulla strada.

Die beiden Kirchen sind durch
eine Straße getrennt.

Le due chiese sono separate da
una strada.

Die Bäume im „Park“ sind nicht
wirklich schattengebend.

Gli alberi nel “parco” non fanno
molta ombra.

Der Schatten der großen Bäume
fällt auf die Straße.

L'ombra degli alberi grandi cade
sulla strada.

Es gibt noch einen weiteren Teil
des „Platzes“.

C'è ancora un'altra parte della
“piazza”.

Maria in der Au: die
umliegenden  Gebäude sind
punktförmig angeordnet und
formen somit keinen einladenden
geschlossenen Platz.

Santa Maria in Augia: gli edifici
che la circondano sono situati con
un ordine puntiforme e in tal
modo non danno luogo a una
piazza chiusa, invitante.
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Die verschiedenen Teile werden
durch die Straße auseinander
gerissen.

Le diverse parti vengono divise le
une dalle altre dalla strada.

Das Viertel wirkt wie ein
Schlafviertel, sein Potential wird
nicht genutzt. 

Il quartiere fa l'effetto di un
quartiere dormitorio, il suo
potenziale non è utilizzato a
pieno.

Picknick im Park in Bozen zu
Ferragosto:  oberhalb der
Baristraße

Pic-nic nel parco a Bolzano a
ferragosto: al di sopra di via Bari.

Hier in der Baristraße sehen wir 
privat angelegte Kinderspielplät-
ze der Kondominien.

Qui in via Bari vediamo parchi
giochi privati dei bambini situati
nei condomini.

Auch bei den Kinderspielplätzen
können sich in einer nachhaltigen
Stadtplanung halböffentliche
Räume ergeben, die zum Vorteil
der Öffentlichkeit und der
Privaten sind. 

Anche nei parchi giochi per i
bambini una pianificazione
urbanistica sostenibile può
realizzare degli spazi semi-
pubblici che vanno a vantaggio
sia della collettività che dei
singoli privati.

Das Konzept der Versorgung mit
Gemüse aus dem eigenen Garten
kann mit dem Vorbild der
Semiruralihäuschen auch bei
Kondominien und auf
öffentlichen Flächen in
Gemeinschaftsarbeit
übernommen werden.

Il progetto di coltivare la verdura
nel proprio orto può essere messo
in atto anche a livello
condominiale e su aree pubbliche
con un lavoro collettivo,
prendendo l'esempio delle
Semirurali.
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Das Amphitheater im
Semiruralipark ist ein schöner
Ort. 

L'anfiteatro nel parco delle
Semirurali è un bel luogo.

Park Maria in der Au, ein
Treffpunkt für das Stadtviertel,
das Jazzfestival hat auch
Einwohner der anderen
Stadtviertel hierher geführt!

Il Parco di Santa Maria in Augia,
un punto d'incontro per il
quartiere; il Festival Jazz ha
condotto qui anche abitanti degli
altri quartieri!

Insgesamt ist dieser Park ein
angenehmer Ort, wo sich die
Menschen gerne aufhalten.

Nell'insieme questo parco è un
luogo piacevole, dove le persone
si soffermano volentieri.

Auch die Gebäude sollen
sozialen und kommunikativen
Zwecken dienen, besonders wenn
sie von der öffentlichen Hand
errichtet und geführt werden.

Anche gli edifici devono servire a
scopi sociali e comunicativi,
specialmente se sono costruiti e
gestiti dalla mano pubblica.

Cagliaristraße:
der Ausgang der Wohnhäuser
führt direkt auf den Radweg

Via Cagliari:
si esce delle case residenziali e ci
si trova direttamente sulla
ciclabile.
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2.5  Europa-Neustift | Europa-Novacella
Bürgerzentrum - Dalmatienstraße
Nr. 30/C

Centro Civico Europa-Novacella
Via Dalmazia, 30/C 

Die Häuser rund um den
Matteottiplatz sind ca. 4
Geschosse hoch, was mit ca. 11
m Abstand noch eine
kommunikative Sichtbeziehung
zur Straße ermöglicht.

Le case tutt'intorno a piazza
Matteotti sono alte mediamente 4
piani, e avendo una distanza
reciproca di circa 11 metri,
rendono ancora possibile una
comunicazione a vista sulla
strada.

Die Trennung durch die Straße
ist ein Standortnachteil für die in
den Lauben gelegenen Lokale
und Geschäfte…

La separazione dovuta alla strada
è uno svantaggio per i locali e i
negozi che si trovano sotto il
porticato...

… und unterbricht Bewegungs-,
Begegnungs- und
Kommunikationskreisläufe.

...e interrompe i cicli di
movimento, d'incontro e di
comunicazione.

Geparkte Autos vor den
Geschäften verhindern die Sicht
auf den Platz und von dort
heraus.

Le auto parcheggiate davanti ai
negozi impediscono la visuale
sulla piazza e oltre.
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Auch am Matteottiplatz findet
einmal  wöchentlich ein Markt
statt. 

Anche in piazza Matteotti una
volta alla settimana c'è mercato.

Lädt diese Ecke am
Matteottiplatz zum Verweilen
ein? Ist sie anziehend? Was kann
hier verbessert werden, um die
Lebensqualität und die
Standortqualität zu verbessern?
All diese Fragen müssen nicht in
diesem Dokument beantwortet
werden, sondern in eigens dafür
eingerichteten Arbeitsgruppen. 

Questo angolo di piazza Matteotti
invita a soffermarsi? È attraente?
Che cosa si può migliorare qui,
per aumentare la qualità della vita
e la qualità del luogo?
Tutte queste domande non
riceveranno risposta in questo
documento, ma in gruppi di
lavoro appositamente creati.

Platzgestaltung: so bitte nicht: 
da  werden keine Menschen
eingeladen, sich aufzuhalten: es
fehlen Schatten spendende
Bäume, die Bänke stehen
verloren mitten am Platz

Assetto della piazza: per favore,
così no! Non è così che si
invitano le persone a soffermarsi:
mancano alberi che diano ombra,
le panchine sono perdute in
mezzo alla piazza.

Der Matteotti-Platz hätte die
besten Voraussetzungen, ein
echtes Zentrum für dieses
Stadtviertel zu werden.

Piazza Matteotti avrebbe i
presupposti migliori per diventare
un vero centro per questo
quartiere.

Hindernisse wie Poller und
Straßenschilder engen meist den
den FußgängerInnen
zugewiesenen Platz ein. 
Auch in diesem Bild erkennt man
die unterschiedliche
Wertschätzung zwischen den
Fortbewegungsarten.

Elementi ostacolanti come piccoli
blocchi a paracarro e cartelli
stradali  perlopiù restringono lo
spazio che sta a disposizione
delle persone che circolano a
piedi.
Anche nel caso di questa foto si
può riconoscere la gerarchia di
considerazione attribuita alle
diverse forme di mobilità.
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Der Markt in der Rovigostraße
belebt kurzzeitig dieses
Wohnviertel. Hier finden sich
wie auf allen Wandermärkten
billige Kleidung und andere
günstige Artikel, auch in guter
Qualität. Suchen wir jedoch  faire
Produkte, so tun wir uns hier wie
auch in den Einkaufszentren
schwer. 

Il mercato in via Rovigo ogni
settimana vivacizza per un po'
questo quartiere. Qui si trovano,
come in tutti i mercati ambulanti,
abbigliamento e altri articoli a
buon mercato, anche di buona
qualità. Se tuttavia cerchiamo
prodotti equo-solidali, ci
troviamo in difficoltà anche qui
proprio come nei centri
commerciali.

Negative Platzgestaltung: kein
Raum für Begegnungen und
Verweilen
Palermostraße-Europaallee

Un assetto della piazza negativo:
non c'è posto per incontrarsi e
starsene un po' tranquilli.
Via Palermo-viale Europa.

Fragwürdige Platzgestaltung
direkt an einer Kreuzung:
Ecke Palermostrasse -
Europaallee

Un assetto molto strano della
piazza direttamente sull'incrocio:
angolo via Palermo-viale Europa.

Anfang der Europaallee:
Welchen Mehrwert hat diese
Gestaltung? Hat sie einen Nutzen
für die Bevölkerung?

Inizio di viale Europa:
qual è il valore aggiunto di questo
assetto? Ha un'utilità per la
popolazione?

Platz vor dem Cristallotheater: 
sollten sich da nicht Menschen 
treffen, aufhalten und
wohlfühlen?
So sieht eher ein Hinterhof aus.

Piazzale davanti il teatro
Cristallo:
non dovrebbe essere un luogo
dove le persone si incontrano,
sostano e si sentono a proprio
agio?
Questo sembra più che altro un
cortile sul retro.
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Zwischen Radweg und
Matteottiplatz: 
ist das ein kindergerechter
Spielplatz?

Fra la ciclabile e piazza Matteotti:
se questo è un parco giochi per
bambini...

Eine private Grünanlage der
Wohnviertel.
wo?

Una zona verde privata del
quartiere.
Dove?

Platz an der Romstraße:
Platzgestaltung für Menschen,
die sich hier wohlfühlen  oder 
Platzgestaltung für das Auge?

La piazza su via Roma:
assetto della piazza per le
persone, affinché si sentano a
proprio agio, o assetto per
l'occhio?

Die Grünflächen dieses Platzes
sind auf dem Zeichentisch
entstanden,  haben rein
ästhetische Funktion, machen
den Platz aber nicht lebenswerter.
Wozu dienen diese kleinen
Grünflächen?

Le aree verdi di questa piazza
sono state concepite a tavolino,
hanno una funzione puramente
estetica, ma non rendono più
vivibile la città. A cosa servono
queste piccole superfici verdi?

Hier gibt es eine gute Mischung
zwischen Wohnen und
Handelstätigkeit. Der Platz
davor  entspricht jedoch nicht
ausreichend den sozialen
Bedürfnissen.
Die Geschäfte unter den Lauben
sind nicht alle vermietet, die
Auslagen präsentieren sich
eintönig:
es fehlt an Attraktivität

Qui c'è una buona mescolanza tra
funzione abitativa e attività
commerciale. La piazza antistante
tuttavia non corrisponde
abbastanza alle esigenze sociali.
I negozi sotto i portici non sono
tutti affittati, le parti espositive si
presentano monotone:
non è attraente.
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Es gibt zudem kein Café, es
fehlen bequeme
Sitzgelegenheiten, Tische und
Bäume zur Förderung des
Verweilens und der
Kommunikation. 

Inoltre non c'è un caffè, mancano
posti per sedersi comodamente,
tavoli e alberi per stimolare la
sosta e la comunicazione.

Dalmatienstraße:
Diese Straße lädt nicht gerade
zum Shoppen ein:
Die parkenden Autos
beeinträchtigen die Zugänge zu
den und den Blick auf die
Geschäfte.
Außerdem ist dies eine
Einbahnstraße, in der das
Radfahren wie in den meisten
anderen Einbahnstraßen nur in
eine Richtung möglich ist

Via Dalmazia:
questa strada veramente non
invita a fare acquisti:
le auto parcheggiate rendono
difficoltoso l'accesso ai negozi e
non consentono di vederli.
Inoltre questa è una strada a senso
unico, in cui la circolazione in
bici come nella maggior parte
delle altre strade a senso unico è
possibile in una sola direzione.

Dies ist das Zentrum des
Stadtviertels... ist es das?

Questo è il centro del
quartiere...davvero?

… erkennen Sie das Cristallo
Theater? Versteckt hinter Kübeln,
Absperrungen und Tafeln...

...riconoscete il teatro Cristallo?
Nascosto dietro a vasi, blocchi e
cartelli...

Im Zentrum des angrenzenden
Platzes befindet sich eine Kirche.

Nel centro della piazza limitrofa
si trova una chiesa.
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Unsere Runde geht zurück zum
Grieserplatz 

Der Roenpark: 
hier fühlt man sich wohl, die
Freizeit zu verbringen und
auszuspannen.

Il nostro giro fa ritorno a piazza
Gries.

Il parco Roen:
qui ci si trascorre volentieri il
tempo libero e ci si rilassa.

ein weiterer Blick in den
Roenpark
die Menschen sitzen auf der
Wiese, wie wenn sie sich in der
freien Natur befänden: das
spricht für Lebensqualität eines
Stadtviertels

Ancora uno sguardo sul parco
Roen:
le persone si siedono sul prato,
come se si trovassero in natura
libera: questa è qualità della vita
in un quartiere.

3  weitere Orte | altri luoghi
3.1  Drususstraße und weitere Orte, die durch den motorisierten Verkehr geprägt sind | Via 

Druso e altri luoghi dove il traffico motorizzato dà l'impronta
Hinter Drusustr. 

Soll öffentlicher Raum so
aussehen? Lädt dieser zum
Verweilen ein?

Dietro la via Druso.

Lo spazio pubblico deve per forza
avere questo aspetto? Invoglia a
soffermarsi?

Europa-Allee:

Viel Geld für sinnlose
Gestaltungen

Viale Europa:

Soldi buttati per strutture senza
senso.
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In diesem Teilstück müssen sich
die RadfahrerInnen und
FußgängerInnen den schmalen
Weg auf der gleichen Seite teilen,
der sie vor dem motorisierten
Verkehr schützt. 

Der Schutz wird auch noch durch
Ein- und Ausfahrten
unterbrochen. 

In questo tratto la circolazione
ciclistica deve spartirsi lo spazio
con quella pedonale, uno spazio
angusto sul medesimo lato, che li
protegge dal traffico motorizzato.

La protezione è anche interrotta
da accessi e uscite.

Wie kann legales Verhalten der
Verkehrsteilnehmer erreicht
werden? Durch Bestrafung oder
durch menschengerechte und
vernünftige Planung? In diesem
Bild ist die Frage schon
beantwortet: der Radfahrerin ist
die eigene Sicherheit wichtiger
als eine unangemessene
Vorschrift.

Come si può fare per ottenere che
i partecipanti al traffico si
comportino in modo conforme
alle regole? Con la sanzione
oppure con una pianificazione a
misura umana e ragionevole? La
risposta è in quest'immagine: per
la ciclista della foto, la propria
incolumità è più importante di
una norma inadeguata.

So sollte keine Einkaufsstrasse
aussehen. Auch hier geht es um
öffentlichen Raum.

Questo è l'aspetto che nessuna
strada di negozi dovrebbe avere.
Anche qui si tratta di spazio
pubblico.

Wird solch ein Knopf nur den
FußgängerInnen und
RadfahrerInnen zugemutet oder
auch den AutofahrerInnen?

Si pretende solo dalle persone che
vanno a piedi o in bicicletta di
premere il bottone per passare,
oppure anche da quelle che vanno
in auto?

An der selben Kreuzung gibt es
noch einen Übergang. Hier haben
FußgängerInnen 6-7 Sekunden
Zeit, bei Grün die Straße zu
queren. Für ältere Personen ist
die Zeit viel zu kurz. Für die
Autos gibt es mehr als 30
Sekunden: eine Stadt für die
Autos oder eine Stadt für die
Menschen?

Nello stesso incrocio c'è anche un
altro attraversamento. Qui le
persone a piedi hanno 6-7 secondi
di tempo per attraversare col
verde. Per le persone anziane il
tempo è troppo breve. Per le auto
ci sono a disposizione più di 30
secondi: è una città per le
macchine o una città per la gente?

Città nostra - Unsere Stadt http://www.salto.bz/groups/citta-
nostra-bolzano-bozen-unsere-stadt 

Rundfahrt_BZ_giro per BZ.odt
Seite - pagina 30/31

http://www.salto.bz/groups/citta-nostra-bolzano-bozen-unsere-stadt
http://www.salto.bz/groups/citta-nostra-bolzano-bozen-unsere-stadt


Zufahrten, Parkplätze, 
Durchgänge:

so darf öffentlicher und privater
Raum nicht zerstückelt werden

Accessi, parcheggi, passaggi:

così lo spazio pubblico e privato
non può essere frammentato.

3.2  Bozens Grünräume | Gli spazi verdi di Bolzano

Bozen besitzt wertvolle
Außenräume, die in den letzten
Jahren stark aufgewertet wurden.

Bozen besitzt Qualitäten, die von
Einheimischen wie TouristInnen
gerne genutzt werden. Viele dieser
Orte sind noch nicht bekannt.

Bolzano possiede pregevoli spazi
esterni, che negli ultimi anni sono
stati fortemente valorizzati.

Bolzano possiede delle qualità che
vengono utilizzate volentieri sia
dai residenti che dai turisti. Molti
di questi luoghi sono ancora
sconosciuti.

Die Wassermauerpromenade:

So sieht das Ende der wichtigsten
städtischen Promenade aus: 

La Passeggiata Lungotalvera:

ecco come si presenta l'estremità
della più importante Passeggiata
cittadina.

Talferwiesen neben Radweg:

Treffpunkte: es braucht wenig um
sich wohl zu fühlen

Prati del Talvera accanto alla
ciclabile:

Punti d'incontro: basta poco per
sentirsi a proprio agio.

Talferwiesen:

Platz für verschiedene Kulturen

Prati del Talvera:

posto per culture diverse.

il comitato civico Città nostra – Bolzano | Das Bürgerkommittee  Unsere Stadt -  Bozen
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